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Анотація. Предмет розгляду статті – порівняння в поезії Юрія 

Андруховича. Проаналізовано семантику та граматичні форми вираження 

порівнянь, виділено суб’єктну та об’єктну частини порівняльних конструкцій, 

простежено особливості їх функціонування в поетичному дискурсі 

письменника. Як засвідчив здійснений аналіз, порівняння найчастіше 

оформлені як порівняльні звороти та підрядні речення у складнопідрядних 

реченнях. Виділено емоційно-експресивну та оцінну роль порівнянь у поезії 

Юрія Андруховича. 

Ключові слова: порівняння, порівняльна конструкція, семантика, суб’єкт 

порівняння, об’єкт порівняння, порівняльний зворот. 

 

В останні десятиріччя посилився науковий інтерес до вивчення мови 

художніх творів письменників через призму формування авторського 

ідіостилю. У сучасній лінгвістиці помітно активізувалися дослідження 

образних засобів у художніх текстах. Предмет нашого аналізу – порівняння в 

поезії сучасного українського письменника Юрія Андруховича, творчістю 

якого захоплюється не одне покоління читачів. 

Лірика митця – «концептуальне втілення новітніх ідей в українській 

поезії кінця ХХ – початку ХХІ ст. Поетичні збірки «Небо і площі» (1985), 

«Середмістя» (1989), «Екзотичні птахи і рослини» (1991) та ін. – багатоликі та 
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багатоперсонажні, їх витоки – кардинальне переосмислення дійсності на 

засадах, цілковито відмінних від реалістичних. Провідні ідеї поет сформулював 

у «Апології блазнеади (12 тез про самих себе)» (1991). Ці дванадцять 

тез - синтезоване уявлення про лірику та способи відтворення почувань 

ліричного героя. Серед них привертають увагу такі засади: карнавальність, 

урбаністичність, національність та філологічність» [1, с. 267-268].  

Мета статті – здійснити структурно-семантичний аналіз порівняльних 

конструкцій у поезії Юрія Андруховича, описати особливості їх 

функціонування у поетичних текстах письменника. Матеріалом для 

дослідження послужать поезії у книгах: «Екзотичні птахи і рослини» (1991 р.), 

«Моя остання територія» (2009 р.). 

Для реалізації мети необхідно розв’язати такі завдання: 1) виявити 

порівняльні конструкції в поезії Юрія Андруховича; 2) описати їх семантику; 

3) охарактеризувати способи граматичного оформлення порівнянь; 

4) простежити стилістичну роль порівнянь у поезії Юрія Андруховича. 

У сучасному мовознавстві вивчення порівнянь – багатоаспектне. 

Науковці аналізують їх з погляду семантики, структури, функцій, граматичного 

оформлення тощо. Порівняння досліджували такі мовознавці: І. Кучеренко, 

С. Рошко, Л. Голоюх, Н. Сологуб, С. Єрмоленко, Л. Пустовіт, Г. Сюта, 

Н. Сидяченко, М. Заоборна, Є. Павленко та ін. 

Порівняння – «фігура мови, що полягає у зображенні особи, предмета, 

явища чи дії через найхарактерніші ознаки, які є органічно властивими для 

інших: дівчина струнка, як тополя; волошки сині, як небо; надворі тепло, як 

улітку тощо» [2, с. 469]. 

Порівняння складається з трьох основних компонентів: суб’єкта 

порівняння, тобто того, що порівнюють; об’єкта – того, з чим порівнюють; 

ознаки, на основі якої здійснюється порівняння. 

У поезії Юрія Андруховича простежуємо вживання великої кількості 

порівнянь. Представлено широкий корпус суб’єктів порівняльних конструкцій. 

Ними можуть виступати предмети, їхні ознаки («Шатро – мов помаранч» 
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[4, с. 57]; «сірник колючий, як цвях» [4, с. 44]); природа, природні явища, 

рослинний світ («Липи в час доцвітання – гаснучі зорі» [4, с. 43]; «Відчуваю: 

зараз (а сніг, як вата)» [4, с. 64]). 

Нерідко порівняння характеризують дії, процеси («Отак ми йшли, немов 

сліпі у море, –– // І ти, і я, і всі навколо нас…» [4, с. 38]; «І в нас був Ігор, він 

сурмив, як ас» [4, с. 38]; «І вони в поході співають приблизно так, Як ангели у 

небі нічні херувимські концерти» [4, с. 82]). 

Часто порівняння вживає Юрій Андрухович для зображення зовнішнього 

вигляду, портрету людини, рис характеру («невільницю каже маю зі шкірою 

какао»; «Ти, схожий на крука. Ти майже крук»). 

У поетичних рядках письменника цікаві образи створюють порівняння, 

які характеризують абстрактні поняття, психологічний стан ліричного героя, 

наприклад: «недремна, мов радар, чигала зрада»; «наша змора нічна ти давиш 

на дух як магніт // Прогорів у злобі своїй ніби отруєний гніт». 

У віршах Юрій Андрухович часто описує місто, для цього вживає 

незвичні, оригінальні порівняння, які варто вважати індивідуально-

авторськими, наприклад: «та зачинене місто, мов острів прокази» [3, с. 17]; 

«Місто немов сузір’я» [4, с. 47]; «з розпуки позіхнуло трагічне місто Львів, // 

мов гер таємний радник над аркушем реляції» [4, с. 28].  

Різноманітною за семантикою є об’єктна частина виокремлених у поезії 

Юрія Андруховича порівняльних конструкцій. Виявлені об’єкти зіставлень 

можна об’єднати в кілька тематичних груп. Так, представлено частотну групу 

об’єктів-назв осіб, серед них поширені об’єкти, які є: 

- назвами людей за діяльністю, фахом: мов мандрівні актори, як 

воскреслі пілоти, мов пастир, мов сапер, немов анатом («і благав, мов пастир, 

що кличе у секту [3, с. 34]; «Хоч ми й були, мов мандрівні актори» [4, с. 38]; «а 

він порожній наче дух і чуйний мов сапер» [3, с. 30]; 

- назвами людей за зовнішніми ознаками, особливостями людей: 

немов сліпі («Отак ми йшли, немов сліпі у море» [4, с. 38 ]); 

- назвами людей за національністю, місцем проживання: мов 
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парижанки, як в татар («пражанки пахнуть, мов парижанки» [3, с. 12]; «як в 

татар («в них дух, як мова, в них мова, як в татар» [4. с. 85]); 

- назвами людей за оцінними характеристиками: як ас, яко 

шарлатана і блазня («І в нас був Ігор, він сурмив, як ас» [4, с. 38]; «У нас під 

Львовом тебе скинули з неба недавно, // яко шарлатана і блазня, як мотлох, 

словом» [4, с. 81]); 

- власні назви людей, імена апостолів, відомих діячів: мов Каїн, мов 

Петро, як Бога Яків («і дрижиш мов каїн брате каїн» [3, с. 27]; «Я коло входу 

став з ключами, мов Петро» [4, с. 57]; «але я потроху поборов спокуси, як Бога 

Яків» [4, с. 77].  

У поезії Юрія Андруховича об’єктами зіставлень нерідко виступають 

назви предметів, а саме: назвами одягу (очі зітліли, мов одежа; наче 

вишиванка); назвами продуктів харчування (їхня кров – узвар; вона відкладає 

століття мов яйця; мов корж; життя, як медівник); назвами металів, корисних 

копалин, будівельних матеріалів (чорне небо, ніби графіт; летиш мов камінь; 

шукаємо любов як золото в ріці).  

У поезії Юрія Андруховича заманіфестовано частотну групу об’єктів – 

абстрактних назв: найменувань процесів, дії («і світ на світанку побачиш, мов 

тайну»; ознак, властивостей («є парасольки чорні, як провінційні гризоти»). 

«В Андруховичевих текстах відлунюють десятки інших текстів, його 

цитатність, фрагментарність, автоцитування свідчать про філологічність поезії і 

вимагають від читача абсолютної зосередженості та ерудованості, щоб через 

складну систему внутрішніх асоціацій та алегорій вслухатися у головні ідеї 

його лірики» [1, с. 270]. 

Оригінальні образи створюють порівняння, в яких описувані предмети та 

явища автор порівнює з музичними інструментами, з танцями, мистецькими 

жанрами, як наприклад, у таких уривках: «В лісах застає мене темна година, // 

Як музика в місті зненацька за рогом» [4, с. 39]; (Балконне крило ажурне // Й 

сентиментальне, мов танго…)» [4, с. 19]; «Ми так жили, немов співали джаз» 

[4, с. 37]; «іде молодичка з косою кривою ставайте свічками // як буква і дух або 
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блазенський бубон і буф» [4, с. 51]. Такі порівняння можна вважати 

індивідуально-авторськими. 

Численну групу в поезії Юрія Андруховича становлять метафоричні 

порівняння, наприклад: «я – просто пісенька твоя моє світило золоте» [4, с. 18]; 

«є парасольки чорні, як провінційні гризоти» [3, с. 10]; «шукаємо любов як 

золото в ріці» [4, с. 27]; «абетку починаєм ніби еру // вчимось писати спалахи 

червоні» [3, с. 43]; «а він порожній наче дух і чуйний мов сапер» [3, с. 30] та ін.  

Репрезентативною є група об’єктів – географічних назв, водойм, міст, 

регіонів: «така нірвана вічний кайф достоту як париж» [3, с. 28]; «перед 

Оперним. В центрі. Проспект Бу-Ба-Бу мов ріка!» [4, с. 65]; «музика йде навік, 

мов у Почаїв» [3, с. 50]; «Дивен смак і дух його, палений, мов Поділля» 

[4, с. 68]. 

«У літературному процесі кінця ХХ – початку ХХІ ст. Юрій 

Андрухович - одіозна постать. Йому вдалося змалювати цілу галерею 

«змаргалізованих шляхтичів чи шляхетних маргіналів», найвигадливіше бароко 

у його творах переплітається із карнавальним блазнюванням, змінюючи міста і 

жанри. «Андрухович – залюблений у минуле поет! Андрухович – поет-

колекціонер естетизованого минулого» (В. Неборак). У його доробку – галерея 

образів, запозичених із давніх культурних пластів і змальованих в 

апокаліптичному світі, що руйнується на їхніх очах» [1, с. 266]. 

Цікаві смислові навантаження містять порівняльні конструкції, в яких 

об’єктами зіставлень виступають релігійні, біблійні назви, наприклад: «і за 

ширмою спав, наче ангел на цвяхах» [3, с. 11]; «І вони в поході співають 

приблизно так, // Як ангели у небі нічні херувимські концерти» [4, с. 82]»; «це 

марш нагрітих тіл жагучих мов коран» [3, с. 13]. 

Виявлені в поезії Юрія Андруховича порівняння виступають у таких 

граматичних формах:  

1) найчастіше порівняльним зворотом: поширеним («губи твої холодні 

наче прозорі вінця»; «Хоч ми й були, мов мандрівні актори, // І в нас був Ігор, 

він сурмив, як ас») і непоширеним («Невблаганна зелень зійшла, як мор, як 
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потоп, як піна, слизька на дотик»; «в них дух, як мова, в них мова, як в 

татар») зі сполучниками мов, немов, як, наче, неначе і под.;  

2) формою орудного відмінка («Кущем небесним зацвіла ясна ілюмінація, 

// Остроги в тебе срібляні»; «погойдаєшся чорною грушею павлику пане»); 

3) підрядним реченням у складнопідрядному («Скоро свято – вся столиця 

закипіла так, // мов повстали гнані і голодні»); 

4) описовими порівняльними конструкціями зі словами нагадувати, 

здаватися, схожий, подібний та ін. («спіткаєш інколи блудницю, // більше 

схожу на труну»; «я собі здаюся майже трамваєм»; «Я нагадую псиська, // Що 

потрапив на слід цитрин, бананів»; «Ти, схожий на крука. Ти майже крук»). 

У сучасному мовознавстві порівняння традиційно поділяють на 

сполучникові (ті, що утворені за допомогою сполучників) і безсполучникові 

(які не містять сполучники). Як свідчать наші спостереження та статистичні 

дані, у поезії Юрія Андруховича домінують сполучникові порівняння, 

найчастіше це порівняльні звороти та підрядні речення у складнопідрядних 

реченнях. 

У своїх творах «письменники застосовують порівняння для розкриття 

ознак, рис, образної характеристики одного предмета чи явища через 

зіставлення їх з іншими предметами чи явищами, яким притаманні ці ознаки, 

риси» [5, с. 123]. У віршах Юрія Андруховича порівняння виступають вагомим 

образним засобом. Часто вони виконують емоційно-експресивну роль, 

створюють глибокі психологічні образи, виражають душевний стан ліричного 

героя, наприклад, у таких уривках: «ставало від того світу нудно, як од 

жовтухи»; «І немов над коліями долі я // б’юсь чолом»; «а ми – мов лишаї на 

тілі людства – // голодні, геніальні і живі». 

У поетичному дискурсі Юрія Андруховича порівняння часто виконують 

оцінну роль, нерідко виражають при цьому авторське ставлення (позитивне чи 

негативне) до описуваних предметів, явищ, людей. Так, свій осуд до певних дій 

героя, зневагу до нього письменник передає в уривку: «Зіновій Блюм, король 

шинків і яток,… // літав по крамарях, немов упир, // і, ніби кров, смоктав із них 



304 

податок… // По лікті у кишках, немов анатом, // Навчився водку жрать» 

[3, с. 52]. 

Для підсилення експресії, влучності та вичерпності зображення Юрій 

Андрухович уживає фразеологічні порівняння, наприклад: «а нині в місті глухо, 

наче в лісі»; «А бачиш, мов у сні, своє лице в ріці»; «випустив на світ // Знічев’я, 

мов на сміх, цих власників копит». 

 «Діапазон критичних відгуків про твори письменника – від захисту до 

несприйняття, однак незаперечним залишається те, що творчість 

Ю. Андруховича – оригінальне явище українського літературного процесу, що 

вплинуло на становлення нового контексту, еклектичного, постмодерного, 

актуального, суперечливого і водночас цілісного» [1, с. 280]. Цікавою та 

оригінальною є система художніх засобів мовотворчості письменника. 
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